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1. RYNSKY RIZLING. Een van de edelste wijnen van de Riesling- 
druif. Droog en met een heerlijke fruitige geur.

2. TRAMIN. Gemaakt van de Traminer-druif. Droge, lichtgele wijn 
met een volle kruidige smaak.

3. LIMBASSKY SILVAN. Gemaakt van de Sylvaner-druif. Goudgeel 
van kleur en met een milde geur en harmonische smaak.

4. SVATOPETERSKY RIZLING. Witte wijn met een karaktervolle 
geur, een volle smaak en een harmonisch zuurgehalte.

5. RULANDSKE. Geelgroen van kleur met een uitgesproken en har- 
monische smaak. Een mild aroma en is zeer geschikt voor langere 
rijping.

6. NITRIANSKE KNIEZA Biele. Een witte wijn uit het wijnbouw- 
gebied van Nitra. Karakteristiek mild aroma en harmonische 
lichtzoete smaak.

7. FRANKOVKA. Robijnrode wijn met een zeer harmonieus en vol 
bouquet.

8. NITRIANSKE KNIEZA Cervené. Robijnrode, milde aromatische 
wijn. Vol, harmonisch en licht zoet van smaak.

Bij afname van 24 flessen (eventueel gesorteerd) worden deze, waar 
u ook woont in Nederland, gratis thuisbezorgd.

-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-
Vanaf heden verkrijgbaar in Nederland 2 wereldberoemde bieren uit 
Tsjechoslowakije, n.l. PILSNER URQUELLen BUDWEISER BUDVAR. 
Vraag uw slijter naar deze traditioneel gebrouwen bieren.

Voor u, uw faniilie, vrienden en zakenrelaties: ČSA
COMFORTABEL - SNEL - VOORDELIG

iedere dtadag en 2Qterdag CZECHOSLOVAK AIRLINES
naar P R A A G met C S A

*met CSA via Praag naar verschi1lende bestemmingen over de hele wereld
*vanuit Praag diverse binnenlandse vluchten van CSA
*met CSA snel transport van uw vracht door de lucht

Nadere inlichtingen: Leidsestraat 4, 1017 PA AMSTERDAM
Tel. 020 - 224888 of 224889
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In Memoriam

Wij kregen het ontstellende bericht dat de heer Dr. Pavel Auersperg, de 
Ambassadeur van de Tsjechoslowaakse Socialistische Republiek in Nederland, 
op 1 mei jongstleden is overleden. Hij was pas zeer kort geleden benoemd in 
deze functie, echter een goede maand geleden naar Praag teruggekeerd voor 
een ogenschijnlijk kleine operatieve ingreep, die helaas ernstige complicaties 
heeft gehad.

In de korte tijd dat de heer Auersperg actief is geweest, hebben wij, als be- 
stuur van de V.V.N.T., één keer zeer uitvoerig met hem kennis gemaakt. 
Hierbij hebben wij hem leren kennen als een echte wereldburger rnet grote 
interesse voor de samenwerking van alle mensen met elkaar, in volle erken- 
ning van het anders-zijn van de ander.

Vol interesse van zijn kant hebben wij gesproken over onze vereniging en de 
samenwerking met zijn staf en met Praag. Aan het einde van het gesprek 
verzuchtte hij: "dit is de eerste maal dat ik met Nederlanders gesproken heb 
zonder protocol, als mens tot mens, en dat is mij zeer goed bevallen".
Helaas is ons deze waardige mens, waarmee wij een goede samenwerking in 
de toekomst volop aanwezig zagen, ontvallen.
Hij ruste in vrede.

E. de Munck.

In Memoriam

Obdrzeli jsme zdrajici zpravu, ze dr. Pavel Auersperg, konsul ÖSSR 
zde v Nizozemi, nahle zemfel.
Do funkce konsula byl jmenovan teprve kratce pred svou smrtf.
Pfibliznë pfed mësfcem odcestoval zpët do Prahy. Duvodem byl zdanlivë 
bezvyznamny chirurgicky zakrok, bëhem kterého vznikly nenadahle vazné 
komplikace.
Bëhem svého kratkého pusobeni v Nizozemi mêlo vedeni V.V.N.T. moznost 
pfi jednom neformalnim a vfelcm rozhovoru seznamit se s nim.
Za té pfilezitosti se projevil dr. P. Auersperg jako svëtovy obcan s 
velkym zajmem o spolupraci vsech obyvatelü nasf planety, respektujic 
jeden druhého.
Se zavjetim s nami diskutoval o moznostech spoluprace nasl organizace 
s ceskoslovenskym konsulatem a s Prahou. Na zavër naseho rozhovoru 
fekl spontannë: "To je poprvé, kdy jsem zde v Nizozemf mluvil bez 
protokolu, tak bezprostfednë, a jsem t£m neobycejnë potësen.
Bohuzel nas tento vazeny clovêk, s kterym jsem doufali navazat 
tësnou spolupraci v budoucnosti, neocekavanë opustil.
Odpocivej v pokoji, dr. Pavle Auerspergu.

M. M.

In de grote hal van het Crematorium in Praag-Strasnice werd voor het 
laatst afscheid genomen van Pavel Auersperg, die jarenlang openbare 
functies had bekleed in zijn partij en voor Ts jechos lowakije en als 
laatst dus Tsjechoslowaaks Ambassadeur in Nederland.
Tussen de vele functionarissen en vertegenwoordigers uit het poli- 
tieke en maatschappelijke leven bevond zich eveneens onze ambassadeur 
in Praag, de heer Lambert d'Ansembourg.

H. N. H .
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VAN HET BESTUUR

Op 9 mei, de dag waarop Tsjechoslowakije de bevrijding van de nazistische overheersing 
viert, vond in cultureel centrum De Goote te Brielle de opening plaats van de tentoonstel- 
ling van werkstukken van 2 Tsjechische kunstenaars, de kunstschilder Josef Velcovsky en 
de vervaardiger van keramische kunst, Oldrich Vicha.
Tijdens deze feestelijke bijeenkomst werden redes uitgesproken door de burgemeester van 
Brielle, de heer C.J. de Ronde, de voorzitter van de V.V.N.T., de heer E. de Munck en de 
eerste secretaris van de Tsjechische Ambassade, de heer VI. Prochazka.
De redevoeringen laten wij hieronder volgen.

Rede van de burgemeester van Brielle, dhr. C. J. de Ronde

Dames en Heren,
Welkom, een speciaal woord van welkom tot de heer Prochdzka, chargé d'affaires van de Tsjechische 
ambassade.
Ofschoon we blij zijn met zijn komst, wil ik toch ook mededelen, dat wij tot ons diep leedwezen deze week 
moesten horen dat op 1 mei is overleden de ambassadeur van Tsjecho-Sl owakije in ons land, de heer 
Auersperg. Kort na zijn komst in Nederland heb ik het genoegen gehad met hem te spreken over onze 
jumelageplannen en het bleek dat hij daar een groot voorstander van en een warm pleitbezorger voor 
was. Ik denk met groot respect aan hem terug en ik wi 1 u, mijnheer Prochézka, van harte condoleren 
met dit voor uw ambassade zware verlies.
We moeten verder. Waarom bent u allen hier?
Straks zal de heer Prochézka de tentoonstel1ing openen van de beide kunstenaars, de heren Vfcha en 
Velëovsky. Het is niet de eerste keer dat we aan Tsjechische kunst een expositie wijden. We hopen dat 
veel Briellenaren hun kunst in ons cultureel centrum zullen komen bekijken.
Brielle staat deze week trouwens bol van Tsjechische kunst en Tsjechische producten. We hebben zo- 
juist kunnen genieten van en ons kunnen verbazen over de muzikaliteit van deze drie jonge artiesten, 
11, 12 en 14 jaar. Straks speelt Monika Kempf, 14 jaar.
Ook in onze stad spelen, zingen en dansen de mensen van het cymbaalorkest, onderdeel van het staats- 
orkest voor zang en dans. We hebben een en ander kunnen organiseren met de medewerking van de 
Vereniging "Vrienden Nederland-Tsjechoslowakije", waarvan ik de aanwezige bestuursleden dan ook van 
harte speciaal welkom wi1 heten.

Vandaag is het 9 mei. Een bijzondere dag voor Tsjecho-Slowakije. Het is nl.
op deze dag 42 jaar geleden dat Tsjecho-Slowakije bevrijd werd. De Amerikaanse 
en Russische troepen waren zover opgerukt, dat de bevolking in Praag op 
5 mei in opstand kwam en op 9 mei trokken de Russische troepen Praag binnen. 
9 Mei is een dag om te herdenken voor Tsjecho-Slowakije, zoals 4 of 5 mei 
een dag is voor ons om te denken aan hen die vielen in de strijd tegen de 
Duitse overweldigers.
5 en 9 mei ook dagen van een hernieuwde belofte aan elkaar, dat we vrij wil- 
len blijven, dat vrijheid en democratie samen moeten blijven gaan. En ook dat 
wij niet echt vrij kunnen zijn, als niet alle volkeren op de wereld vrij kunnen 
zeggen, vrij kunnen schrijven en vrij kunnen zingen wat ze willen.

Nederland en Tsjecho-Slowakije, twee kleine landen. 
Nederland vocht zich al in de 16e en 17e eeuw vrij. 
De Tsjechen en de Slowaken werden pas een vrije republiek in 1918, toen het 
Oostenrijks/Hongaarse keizerrijk uiteenviel. Maar voor die tijd hebben vele 
Tsjechen het leven verloren door allerlei opstanden en revolutionaire daden. 

Beide landen hebben een rijke culturele en wetenschappel ijke traditie. Laten we niet vergeten dat het 
eerste station van de renaissance in Duitsland Bohemen was. De eerste Duitse universiteit stond in 
Praag in 1348. Johannes Hus: Professor en Rector. Petrarca en Rienzo verbleven aan het Praagse hof 
van Keizer Karel de IV.
Eén van de schokkendste voortbrengselen van de Duitse literatuur stamt uit Bohemen, nl. de Ackkermann 
aus Bohemen. Een twistgesprek tussen een boer en de dood. De vrouw van de boer is gestorven en de boer 
komt daartegen in opstand. We horen niet meer de vrome christelijke middeleeuwen, maar de opstandige 
geest van de tijd der reformatie.

  De Rondc



- 5 -

En dan Praag, de gouden stad, het Praag van de eeuwwisseling, het Praag van de drie volkeren. 
Tsjechen als meerderheid, de Duitsers als minderheid en de joden werden een minderheid in die minder- 
heid.
Praag, waar Rilke, Meyerink, Haas en Werfel , Kafka en Brod leefden en vaak heftig discussieerden en 
natuurlijk later de beroemde Jaroslav Hasek, schrijver van de onsterfel ijke soldaat Schwejk.
Praag, stad van de kamermuziek, van de grote componisten. Mozart speelde en componeerde er. Maar ook 
namen als Janécek, Suk, Foerster, Stamic, zijn naast de nog beroemdere als Smetana en Dvorak in ons 
land bekend.
Vorig jaar werden in Brielle 2 koorwerken van Martinu uitgevoerd!
Praag, een westerse stad; Praag, een stad waar ook een Amsterdammer, denk ik, zich thuis zou kunnen 
voelen.
Amsterdam en Praag, steden met een grote Joodse traditie, beide nu met een heel belangrijk Joods 
Museum.
Nederland en Tsjecho-Slowakije, twee kleine landen die nog steeds niet geheel van de schrik vrij zijn 
die de 2e wereldoorlog bracht. Twee kleine landen die in vrede willen leven.
Twee kleine landen die beide voi verwachting kijken naar wat de twee grootmachten Amerika en Rusland 
nu verder zullen gaan doen. De beroemde nul-optie, eigenlijk uitgevonden door Helmut Schmidt, nu aan- 
geboden door Gorbatsjov, en heel aarzelend, tè aarzelend ontvangen door het westen. Nu worden de 
politici van links en rechts blijkbaar zenuwachtig. We hebben toch zo gestreefd naar tweezijdige ont- 
wapening, als eenzijdige ontwapening te riskant was? Moeten we die tweezijdige nucleaire ontwapening 
nu laten volgen door een conventionele bewapening? En dan weer een versterking aan Warschaukant.
Gaat de krankzinnige wapenwedloop nu door met andere middelen?

Het is mooi als we culturele ontmoetingen hebben. Maar pas op, dichters, denkers, musici en schilders 
zijn niet degenen die de politiek van het moment bepalen. Zij zijn wel degenen, die we later in hun 
producten, hun kunstwerken, tegenkomen; nog eeuwen later als al die armzalige nu zo belangrijke presi- 
denten en ministers allang vergeten zijn of hoogstens voorkomen in een door niemand gelezen disser- 
tatie.

We moeten, naast de cultuur, ook economisch met elkaar verkeren, we moeten elkaar nodig hebben.
De tweelingsteden Havlickuv Brod en Brielle proberen contacten te leggen. Het is een o zo klein 
begin, we proberen bij elkaar te wonen en elkaars problemen te begrijpen. Volgend jaar is er een grote 
uitwisseling van Dameskoren. Dat is goed. Vrouwen hebben elkaar veel te vertellen. Ze hebben als 
eerste de zorg voor hun nageslacht.
Die verhalen gaan verder. Die komen bij de buren, bij de familie. Die komen ten slotte ook bij de 
politici en we zullen ze vertellen dat we de grenzen in heel Europa weer open willen.
Natuurlijk kan dat niet in eenpaarjaar, maar laten we er naar streven dat de ontwikkeling van onze 
economie dit binnen afzienbare tijd mogelijk maakt.

Dames en heren, mijn verhaal bij onze jumelages is altijd weer gedeeltelijk een politiek verhaal . Ik kan 
met Multatuli zeggen: Ik weet dat mijn verhaal eentonig wordt. Ik ben er van overtuigd dat ieder in 
deze zaal vrijheid en vrede wil, dat ieder in deze zaal een voorstander is van vrijheid en democratie, 
het volk bepaalt wat regeringsleiders moeten doen. In die geest heb ik vertrouwen in de ontwikkeling 
van onze vriendschap met Havlickuv Brod, heb ik vertrouwen in de ontwikkeling van onze goede betrek- 
kingen met het Tsjecho-Slowaakse volk.



- 6 -

Rede van de voorzitter der V. V. N. T. ,  ir. E. de Munck

Mijnheer de Burgemeester, Mijnheer Prochazka, Dames en Heren, 
Als voorzitter van de Vereniging Vrienden Neder land-Ts jechos lowakije is het mij 
een genoegen iets tot u te kunnen zeggen over de tentoonste11ing, die straks 
geopend zal worden.
Reeds 2 jaar geleden is in ons bestuur het idee voor een ten- 
toonstelling over "Praag, de Gouden Stad" ontstaan naar aanlei- 
ding van de opening van een schi Ider ijen-1 entoons tc 1 1 ing in 
Hilversum van een ts jechoslowaakse kunstschiIder. Zijn land- 
schappen en stadsgezichten waren dermate boeiend, dat wij 
hem vroegen of hij voldoende materiaal had voor onze vereni- 
ging een Lentoonste11ing over Praag samen te stellen.
Hij ging hier direct op in, maar moest toch na een goed half 
jaar afhaken door de overvloed van opdrachten die hij gekregen 
had, waardoor te weinig tijd overbleef om aan onze tentoon- 
stelling te werken.

Echter, de gedachte was nu geboren. Zij is overgenomen door de 
schilder Josef Velcovsky en de keramist Oldrich Vicha, die 
samen de tentoonstelling "Praag, de Gouden Stad" voor hun reke- 
ning genomen hebben. Deze twee kunstenaars, die reeds vele 
internationale tentoonstellingen op hun naam hebben staan, zijn beide sterk ge- 
inspireerd door de stad Praag. Hun liefde voor deze stad is neergelegd zowel in 
de vele schilderijen als in de keramische werkstukken.
Als V.V.N.T. hebben wij meerdere malen contacten onderhouden met deze kunstenaars 
om uiteindelijk tot de opening van deze tentoonstelling te komen, de eerste maal 
dat deze kunstwerken in het openbaar getoond worden. Na een tournee door Nederland 
en Belgic, zal, indien mogelijk, een verkooptentoonste1ling gehouden worden. Indien 
u hier nu reeds in geïnteresseerd bent, kunt u zich bij de V.V.N.T. melden, dan hou- 
den wij u op de hoogte van plaats en tijd.

Nu kan men zich vragen: waarom spant de V.V.N.T. zich zo in voor deze culturele 
ui twis se 1 ing. Nu, dat hangt ook duidelijk samen met de filosofie achter onze Ver- 
eniging, een vereniging van vrienden, die de culturele banden met midden Europa 
een warm hart toedragen. Een midden-Europa, dat zo een grote invloed gehad heeft 
ook op Nederland. Wij hoeven slechts te denken aan de grote cultuurfilosoof en her- 
vormer van het onderwijs Jan Amos Comenius, geboren in Bohemen, gestorven in Amster- 
dam in ba1lingschap. Hem hebben wij gisteren geëerd door op zijn graf in Naarden 
bloemen te leggen omdat, op 8 mei 1937, vijftig jaar geleden dus, het Mausoleum na 

■ een grondige restauratie, weer voor bezoekers werd opengesteld. Maar niet alleen
Comenius eren wij, ook denken wij aan de grote musici zoals Smetana, Dvorak, Janacek, 
en schrijvers, dichters en filosofen; Sigmund Freud komt ook uit deze gebieden, te 
veel om op te noemen. Niet zo zeer op politiek gebied, maar juist op cultureel ge- 
bied kunnen wij ons goed thuis voelen in een land, dat volop zijn cultuurschatten aan 
ons toont bij een bezoek ter plaatse, niet alleen de cultuurschatten uit het verle- 
den, maar ook aansluitend daaraan en voortbouwend naar de toekomst, wat de nu le- 
vende moderne kunstenaars óók aan ons te zeggen hebben. Zij spreken een taal van 
innerlijke rijkdom en schoonheid, geboren uit de pcrsoonlijkc inncrlijke vrijhcid van 
de kunstenaar. Hij verbeeldt op zijn eigen wijze zijn binding me t de wereld om hem 
heen.

Wij zijn dan ook erg verheugd dat wij met deze tentoons te 11 ing iets kunncn laten zien 
van wat er geestelijk leeft en weeft in Ts j echos lowakije en wij hopen dat hierdoor 
ook een beter begrip voor de mensen in dit schone land zal ontstaan en, wie weet, 
bij velen van u een behoefte zal vormen, persoonlijk dit land en de mensen die daar 
wonen, te bezoeken en te leren kennen. Door deze persooniijke contacten, waaruit 
vriendschap kan ontstaan, dragen wij ons kleine steentje bij tot het laten ontstaan 
van een ons allen verbindende culturele band, die zeker zal bijdragen tot een ver- 
mindering van de spanningen, om het grote woord vrede niet te gebruiken, in ons 
aller Europa.
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Rede van de heer Vl. Procházka, eerste secretaris van de Tsjechoslowaakse Ambassade.

Geachte burgemeester, lieve vrienden, dames en heren,
Wij zijn hier bij elkaar vanwege de opening van de tentoonstel ling van werken van 
twee Tsjechische kunstenaars. Deze tentoonstelling over Ts jechos lowakije is een 
van de vele acties in deze mooie stad in verband met de mei-jubilea.
Het is u wel bekend, dat Tsjechoslowakije en Praag het laatst in mei 1945 bevrijd 
zijn van het fascisme, de bruine pest, welke toen Europa overspoelde. A1 heeft 
Rusland een van de zwaarste lasten gedragen van de Tweede Wereldoorlog, in het 
vrijheidsgevecht tegen nazistisch Duitsland hebben ook landen als Tsjechoslowakije 
en Nederland meegedaan. In deze gezamenlijke strijd zijn de humanistische idealen 
en de vriendschap tussen de mensen van verschi1lende landen versterkt.
De ontwikke 1 ingen zijn na de oorlog in Nederland en Tsjechoslowakije andere wegen 
gegaan. Onze twee landen hebben verschillende economische systemen. Deze ver- 
schillende systemen mogen de ontwikkeling van de samenwerking op verschillende 
gebieden van de samenleving niet verhinderen. Het tegenwoordige peil van de op- 
gehoopte bewapening in het Oosten en het Westen is zo hoog, dat de dreigende 
catastrofe slechts door actieve ontwapening gekeerd kan worden. Oost en West mo- 
gen niet in een monoloog vervallen, zij mogen zich niet isoleren, maar zij moeten 
kontakten en connecties kweken en constructief de oplossing zoeken voor de tegen- 
woordige wereIdproblemen zoals - de hongersnood, vervuiling van het milieu, 
nieuwe soorten energie, genezingswijzen van ziektes, enz.

VI. Prochazka, cultureel attaché en Helena Nieboer 
van de V.V.N.T., die voor de vertaling zorgde.

Net als in Nederland zijn in Tsjecho- 
slowakije mogelijkheden tot actief in- 
schakelen in dit proces, ten einde 
zo bij te dragen tot het bereiken 
van grotere veiligheid, samenwerking 
en vrede in Europa en in de gehele 
wereld.
Een van de middelen voor deze in- 
schakeling is ook het werk van de 
Vereniging Vrienden Nederland-Tsje- 
choslowakije en het kontakt van broe- 
derschap, zoals de stad Brielle met 
de Tsjechische stad Havlrckuv Brod. 
Wij loven het werk van de Vereniging 
en de activiteiten van beide stedan 
- dat is de weg, die moge 1 ijkheden 
biedt voor de bevolking van beide 
landen tot kennisneming van elkaars 
cultuur, levensstijl en denkbeelden. 
En, zoals bekend is, ontstaan begrip 
en vriendschap alleen op basis van
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en nieL meL wapens wordL beslechL. DaL is waL we gelcerd hebben van onze overwin- 
ning op heL fascisme en de bevrijding van onze landen in 1945. Deze kennis moeten 
wij behoudcn en ontwikkelen.
Tot slot wil ik u heel veel succes toewensen bij het in vrede opbouwen van uw land 
en bij het ontwikkelen van de vriendschap met Ts jechoslowakije.

Intcrmczzo

De redevoeringen werden 
afgewisseld met het optre- 
den van jeugdige musici 
uit Havlicküv Brod, allen 
leerlingen van professor 
Brozek.
Monica Kempf bracht op de 
piano een wals van Chopin 
ten gehore en het trio, 
waarvan de leeftijden 10, 
11 en 14 jaar zijn, speelde 
op subliome wijze composi- 
ties van o.a. Mozart op 
klarinet, hobo en fagot.
Zij waren op zondag 10 mei 
eveneens te beluisteren in 
het radio-programma "Für 
Elise" op Radio IV.

De tentoonstelling vormt het sluitstuk van de Tsjechische manifestatie, die 6, 7, 
8 en 9 mei in Brielle plaats vond. Tijdens deze manifestatie, waar onder meer de 
nieuwste Skoda-automobielen te zien waren, kon men ook genieten van Tsjechische 
wijnen. Te.vens kon men kennis maken met keramische produkten die door het echtpaar 
Melker getoond werden en inlichtingen krijgen over het "kuren" in Ts jechoslowakije 
alsmede geïnformeerd worden over Tsjechoslowakije in het algemeen en over de V.V.N.T. 
Op verschillende tijden trad hier ook het ons aller bekende Staats liederen- en 
dansensemble (Ceskoslovensky statnf soubor pisni a tancü) op. Zie ook o.a. bij 
"Muzikale noten", elders in deze ledenbrief.

VAN DE REDACTIE

In verband met de naderende vakanties wijzen wij gaarne op de "Toeristische 
tipsJ',die u vindt onder de rubriek "Van en over Tsjechoslowakije". Maar ook voor 
de "thuisblijvers" valt er dit seizoen veel te genieten van Tsjechoslowaakse 
(volks-)kunst.

VAN DE LEDEN
Het is verheugend, dat wij van de leden krantenknipsels en telefoontjes 
krijgen van Tsjechoslowaakse evenementen en televisie-uitzendingen. 
Deze zijn niet alleen belangrijk voor de ledenbrief, maar ook kunnen zij 
dienen bij het verstrekken van informatie aan de leden. Zo ontvingen wij 
van de familie Van Veen uit Vierpolders o.a. persberichten over de jume- 
lage-overeonkomst tussen Briclle en Havlicküv Brod cn ovcr do recente 
gcbcur Len i ssen in Bricllo. Ila i ka Alblas, secreLaris van de atdcling 
Regio Dcn Haag, voorziet ons eveneens regelmatig van knipsels en mede- 
lingen. Gaarne dank aan alle inzenders.
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VAN DE AFDELINGEN

Regio  Den  Haag

Wanneer deze ledenbrief bij u in de bus glijdt, hebben wij juist 

onze bijcenkomst van 20 mei gehad. In het juni-nummer krijgt u 

hiervan een verslag.

Regio Amsterdam
Gaarne herhalen we onzc mcdedeling, dat Regio Amsterdam in
wording is. In verband met de naderende vakanties zal de eerste bijeenkomst in de 
tweede helft van augustus of in september plaats hebben. Aan een feestelijk openings- 
programma wordt hard gewerkt. Neemt u nu reeds kontakt op met ons bestuurslid uit 
Amsterdam, de heer L. Thio, telefoon 020-791423.

VAN EN OVER TSJECHOSLOWAKIJE

Toeristische tips

Nu de zomervakanties naderen is het nuttig over gegevens te beschik- 
ken om bij de voorbereidingen tijd en kosten te besparen. Voor een 
vakantie in Ts jechoslowakije heeft men alleen als extra een visum no- 
dig en er is een z.g. wisselplicht, daar Tsjechische Kronen niet in- 
en uitgevoerd mogen worden. Verder is alles gelijk aan wat voor west- 
europese landen geldt.

Persoonspapieren
Een geldig paspoort, dat na de inreisdatum nog minstens 5 maanden 
geldig moet zijn.
Een visum, dat men bij de Tsjechoslowaakse ambassade kan aanvragen 
(Parkweg 1 Den Haag). Openingstijden: 9.00 - 12.00 uur. Men krijgt het 
visum meteen mee. Dit geldt niet voor personen, die de volgende beroe- 
pen uitoefenen:
militairen en politie-ambtenaren 
geestelijken en kloosterzusters 
journalisten en omroepfunktionarissen.
Deze personen dienen dus minstens 3 weken van te voren aan te vragen. 
Het visum krijgt men door het inleveren van een in 4-voud ingevuld 
formulier, voorzien van 2 recente, goedgelijkende, pasfoto's.

Veel Tsjechoslowaakse mannen hebben een 
baard, o.a. Oldrich Vycha, de keramist, 
die hier bezig is met het inrichten van 
de tentoonstelling in Brielle.

Ook Jan Holy, de veelzijdige
solist van het Staats- 
ensemble, dat o.a. in 
Brielle optrad, draagt 
een baard.
Wel kan het bezwaar 
opleveren voor baard- 
dragers, die baard- 
loze pasfoto's over- 
leggen of andersom.

De kosten van het visum bedragen ƒ 27,50.
De aanvraagformulieren liggen in de wachtkamer 
van de ambassade. Beter is het dit rustig thuis 
voor te bereiden. De formulieren zijn ook ver- 
krijgbaar bij de ANWB-kantoren en bij de redactie 
van de ledenbrief.
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Voor de auto

Voor de auto zijn geen bijzondere papieren nodig dan gebruikelijk is 
bij andere buitenlandse reizen. Voor hulpverlening kan gebruik worden 
gemaakt van de Reis- en Kredietbrief van de ANWB.
Het zou te ver voeren in deze ledenbrief op allerlei voorkomende vra- 
gen bij voorbaat hier een antwoord te geven, daar u bij de ANWB een 
uitvoerige brochure daaromtrent kunt krijgen. Zoals we reeds in leden- 
brief 22 vermeldden, organiseert de ANWB zelf kampeer/fietsreizen 
naar Ts jechoslowakije. Op de gegevens van de toeristenbond kan men dus 
rustig afgaan.

Treinreizigers
Daar niet iedereen over een auto beschikt of men liever met openbaar 
vervoer vakantie viert, hierbij informatie over het reizen met de 
trein. Dit is vooral voor gezinnen betaalbaar, daar de "Deutsche 
Bundesbahn" een tariefsysteem kent, waarbij de eerste persoon volledig 
betaalt en elke volgende reiziger de helft. Voor kinderen van 4 t/m 
11 jaar betaalt men nog minder dan een kwart.
Haika Alblas heeft verder naar deze mogelijkheid geïnformeerd en een 
globale begroting voor 2 personen gemaakt, waarbij zij uitkomt op een 
bedrag van + ƒ 900,--, waarvoor men dan met 2 personen een vakantie 
van in totaal 8 dagen zou kunnen doorbrengen.
Aan het eind van dit artikeltje geven wij diverse nuttige adressen, 
waarbij gegadigden nader kunnen informeren.

Tot slot nog iets over uw paspoort. Ons werd verzocht te herhalen, 
wat wij in 1 985 in ledenbrief nr. 5 daarover schreven.
Het "afgeven-paspoort-probleem" bij hotels of campings,
Onder dit hoofd troffen we in het oktobernummer van de KAMPIOEN van de ANWB een 
interessant en waardevol artikel aan. Daar het aan Nederlanders verboden is hun 
paspoort uit handen te geven, kwam een ANWB-lid met het voorstel in dergelijke ge- 
vallen het paspoort te tonen, alsmede tevoren gemaakte fotocopieën van blz. 1 t/m 
4 van het paspoort (in geval van verlenging ook blz. 5 en 6) en slechts de foto- 
copieën af te geven.
De ANWB heeft op blz,. 61 van genoemde Kampioen vertalingen van de Nederlandse 
tekst vermeld. Daar er geen vertaling in de Tsjechische taal in het artikel voor- 
komt, volgt deze hieronder na de Nederlandse tekst.

Het is aan Nederlanders verboden hun paspoort uit handen te geven. Dit is op de 
laatste pagina vermeld. De autoriteiten van uw land hebben mij toegelaten onder 
kennisneming van deze bepaling. Vergewist u zich van de juistheid van deze foto- 
copie. Laat u mij het paspoort behouden, zodat ik mij kan verplaatsen en geeft u 
mij de fotocopie vóór mijn vertrek, terug voor volgend gebruik.

Tsjechisch
Majital Holandského pasu ma zakazano svuj pas odevzdat do jinych rukou. Toto 
oznameni stoji na posledni strance v pasu. Zastupny organ vasi zemë mnë povolil 
navstëvu po seznameni tohoto ustanoveni. Presvëcte se o spravnosti této foto- 
kopie a ponechte mi müj pas, abych se mohl volnë pohybovat.
Prosim, pri mém odjezdu mi vrat te tuto fotokopii pro dalsi pouziti.

Nuttige adressen in Nederland:
Tsjechoslowaakse Ambassade: Parkweg 1, 2585 JG Den Haag, 

tel. 070-557566
Tsj. Verkeersbureau Öedok en CSA: Leidsestraat 4, 1017 PA Amsterdam 

tel. 020-224888 en 224889
ANWB - Hoofdkantoor, Wassenaarseweg 220, 2596 EC Den Haag 

nieuw telefoonnummer: 070-147147 
Centrale informatie algemeen: 070-141420 
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Deutsche Bundesbahn, Rodezand 34, 3011 AN Rotterdam, tel. 010-4117635 
Bainea: mw. dr. A. Ambachtsheer-Klirova, Sluyterslaan 339, 3431 Bfl 

Nieuwegein; tel. 03402-34109

Nuttige adressen in Tsjechoslowakije:
Öedok - Praag, Na Prikopë 18, Prag 1; tel. 224251 tot 224259 
Automobielclub van de ÖSSR, Opietalova 29, Prag 1; tel 227905 
Balnea, Parizska 11, Prag 1; tel. 23.11.930
CKM (Jeugdreisbureau) Zitna 12, Prag 2; tel. 299941
Rekrea, Revolucni trida 13, Prag 1; tel. 2315187
Sport-Turist (sportieve reizen), Narodni 33, Prag 1; tel. 263351 

telex 122664
Speciale adressen voor Slowakije
Öedok, Stürova 13, Bratislava
Slovakotherma(kuurbaden), Radlinskëho 13, Bratislava; tel. 57275
Slovakoturist (sport enz.), Nabrezie arm. gen. L. Svobodu 7/a, 

Bratislava; tel. 330845
Tatratour, Dibrovovo nam. Bratislava; tel. 337871

Overnachting bij particulieren (N. Pr. Presse - 18)
Een bijzonder adres voor bezoekers van Praag is Pragotour, U Obecniho 
domu aan de z.g. Pulverturm (Kruittoren) in het centrum.
Daar kan men bemiddelen voor het onderbrengen van bezöekers, ook 
groepen, bij hotels, kampeerplaatsen en particulieren. Wat het laat- 
ste betreft beschikt Pragotour over adressvan van 500 eigenaars van 
woningen met een capaciteit van meer dan 1000 bedden.
De prijs bedraagt 112 Kronen voor een eenpersoonskamer, 159 Kronen 
voor een tweepersoons- en 201 Kronen voor een 3-persoonskamer.
Pragotour bemiddelt eveneens bij excursies en theaterbezoek.

Kamperen

Ts j echos lowakije is een ideaal vakantieland voor kampeerders. Persoon- 
lijk hebben wij + 20 jaar onze vakanties kamperend doorgebracht in de 
ÖSSR. Volgens de laatste gegevens, vermeld in de "Neue Prager Presse" 
van 8 mei j.l., beschikt de ÖSSR thans over 
370 kampeerterreinen. In 1986 is men begonnen 
om de terreinen, waar dit nodig was, te mo- 
derniseren en uit te breiden. Uit de statis- 
tieken is gebleken dat Lipno en Orlik in Zuid- 
Bohemen het meest in trek zijn.
In onze volgende ledenbrieven komen we terug 
op het kamperen in Tsjechoslowakije.

De Tsjechische kuuroorden

BALNEA

In ledenbrief 21 publiceerden wij door middel van een 
schema in welke badplaatsen men voor diverse kwalen 
en/of ongemakken kan kuren. , 
Thans willen we het over de kosten hebben en om maar 
meteen met de deur in huis te vallen, deze kosten val- 
len best mee. Oordeel zelf. De prijzen variëren van 
ƒ 50,-- tot ƒ 155,-- per dag.
Een en ander hangt af van de volgende faktoren:
1. Zomerseizoen, vóór- of naseizoen en winter.
2. Gaat men alleen of met een mede-kuurgast of bege- 

leider.
3. Een lux kuuroord of een eenvoudig onderkomen.
Ad 1. Het zomerseizoen loop van 1 mei t/m 30 september; 
het vóórseizoen van 1 maart t/m 30 april, het naseizoen 
van 1 oktober t/m 14 november en het winterseizoen van 
15 november t/m 28 (29) februari.
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Ad 2. Hier speelt een rol een tweepersoons- of een éénpersoonskamer. Een niet- 
kurende begeleider betaalt bovendien minder.
Ad 3. Verschi1lende badplaatsen beschikken over meer kuuroorden, zodat men kan 
kiezen, welke accommodatie men wenst.
In het schema vindt u dat terug. Onder dit schema geven wij een verklaring hier- 
van.
In de duurste prijsgroep komt slechts één kuuroord voor, namelijk "Imperial" in 
Frantiskovy Laznë.

Als voorbeeld kunnen we de badplaats Karlovy Vary 
nemen, daar deze stad beschikt over kuuroorden in 
de prijsklasse 2 t/m 4. In alle prijsklassen hebben 
de daarin genoemde kuuroorden echter weer meerdere 
accommodaties, namelijk' BWC (bad en WC op de kamer), 
DWC (douche en WC op de kamer) of alleen een bad 
(B), een douche (D) of alleen de WC. Daarnaast 
zijn er kamers met bad en WC op de gang (-). 
Balangstellenden krijgen van de vertegenwoordig- 
ster van Balnea uitvoerige inlichtingen. Het 
schema vermelden we alleen om onze leden te laten 
zien, dat er een grote verscheidenheid in prijzen 
is.

Het kuren blijft echter gelijk, ongeacht de accommodatie, die men kiest, hoewel er 
vanzelfsprekend wel verschillen bestaan in bijkomende "plussen". Zo beschikt Thermal 
(prijsklasse 2) over een verwarmd zwembad.
Zij nog vermeld, dat in de genoemde prijzen volledige verzorging op basis van vol 
pension is begrepen. Dit geldt ook voor de begeleidende persoon.

L .J. B.

ZIMMERSTRUKTUR EinbetUimmer Zweibettzimmer
I A I. II. I A I. II.

QUnUO Uü OOnOO aOO n

HEILBAD KURHAUS m Q < m m Q £ i co co O Q J i m Q < m Q $ i <mmQQ5 i <
Preisgruppe 1

FRANTlèKOVY l_AzN É: Imperial_______________________ | x x |_________x |_____ _________ x [ x x [ x____________ [______________ x
Preisgruppe 2 

KARLOVYVARY: Richmond x xxx x xx x xx x
évycarsky dvür xx x x x x xx x
Sanssouci x x x x x x x
Thermal x x x

FRANTlèKOVY l_AZNè: Pawlik x xx x x x x xx x
jACHYMOV: Akademik Béhounek x x x
TEPLICEVÓ.: FuCik x............................................................... x x
KARVINA:RohabililaCnl ustav______________ x_____________________________________~x____________________

Preisgruppe 3 
KARLOVYVARY: KrivéA x ............................ x

Dimitrov I. x
Dimitrov II. x x

MARlANSKÉ lAZNÉ: Rudi hvézda x x..............................x' x x
Kavkaz xxx x x x x xx
Vitêzny Ünor x x ' x x x

FRANTIÈKOVY lAzNÉ: Labe x' x'x' ’ xxx xx x xx
Th lilie x xxx x
Flora xx x x x x x

jAcHYMOV: Radium-Palace x x x x
TEPLICE V ó.: Cisatské lAznê x x x

Kamenné lAzné x x x x x x
TAEBON: Aurora x x x
PODÉBRADY: Libensky x x x x x x

Mlr x xx
LUHAÓOVICE. Smetana .....................................' x ' --- -- - - x
JESENIK:_______________Priessmtz______________________ x__________________ x_______________ x x x x

Preisgruppe 4 
KARLOVY VARY: KrivAh (depend), Astoria x x x x

Jessenius x x x x x
Nejedly x x
Rozkvêt xx xxx
Volgograd x x x x
Trocnov • x x x x x

MARIANSKÉ LAZNÉ: Svoboda x x x x
TAEBON: 9 kvêten x x
LUHAÓOVICE: Spoleóensky döm x x

Spoleóensky dêm - Dep. Rodina x x
Palace Sanatorium x x x x x x
Palace - Dep. Kavkaz x

TEPLICE N BEÓ.: Beöva .................................................................... x x ‘x
LIPOVA lAZNÈ: Terezinka x x x x
JANSKÉ lAznÉ. LAzehsky düm x x x x

 Evropa x  x



I FREISGRUPPE: I IN: DM PREISGRUPPE II IN DM _______________ FREISGRUPPE' III______ IN DM_______________________________ PREISGRUPPE IV______IN DM
I EINBETTZIMMER ZWEIBETTZIMMER EINBETTZIMMER ZWEIBETTZIMMER EINBETTZIMMER I ZWEIBETTZIMMER EINBETTZIMMER ZWEIBETTZIMMER
I t A | II. “ l.A I II. I.A I II .......... IA_________ 1_________II.________ I A I_________ II I I A________ I_________ II.________ l_A________ I_________ II I A I. l|

| Kuraulenthalt____________ Kuraulpnlnalt_________________________________________________Kuraulentna't ____________________ ____________ ___________ Kurautenthalt______________________
BWC 135.— . 1 16.- 102.- 124.- 108.- 96.- 105.- 92.- 62.- 1 18,- 103 - 92.- 99- 87,- 78.- 97,- 85,- 81.- 71.-
B ' ' I 101.- 90.- 76,-
DWC " ' 119,- 104.- " 92.- 100.- ’ 113.- 99.- 94 - 83.- 74.- 93.- 81.- 77,- 67.-
D , " 2' 1 ' ' ' 72' 79.- 65.-
WC I O ' 107.- ' 'i ' ' ' 92.- ’ 82.- 76.- 68,- 75 -

’ 937- ” ' ” “ “ 79,- ’ 95.- 84,- 79,- 70,- ________ 90 - 80,- _____________74,- 66,-__________________________ 73 - ____________ 59 -
‘ ti _________________Begleitperson_______________________________________________ Begleiloerson ________ __________________________________ Begleitoersoo________________________________________________ Begleiloerson______________________
j □ I 96,- 57 87.- 76.- 68.- 82.- 72.- 65.- 67.50 59.-

B X 63.-
DWC i 82,- . 77- 68.- 61.- 63.50 55.-
D “ J ’ ‘ ■ 59,- ’ 53.-

wc v L . 61‘ . 55,“
_ " _____________________________ ________ ‘ 63.-________________________________ __________ 63.- 56.-______________________________________________ 59.- 53,- __ __________________________ _________ ____________ 47,-

' __________________Kuraulenlhalt________________________________________________Kuraulenthalt_________________________________________________Kuraulentnall________________________________________________ Kuraulenthalt______________________
H4.50 ’ I 98.50 ' 86.50 105,50 92.- 81.50 89.- 78.- 69,50 100.50 87.50 78.- 84.- 74.- 66.50 82.50 72.- 69.- 6Q.S0

' ' ‘ ' ”1 ' ' ' 86.- 76.50 64.50
101,- 88.50 ' 78,- 85.- i 96.- 84.- 80.- 70.50 63.- 79.- 69,- 65.50 57.-

u । Z i I 61.- , 67.- 55.—
wc “ | § 91,- ‘ ‘ “ I ’ ‘ ' ‘ ' 78.- 69.50 64.50 58.- ‘ 63.50

'7 $ ' ' 79.- ” ■ '”!■■■* 67 _ 80.50 71.50 67.- 59.50 76.50 ___  60_- _ _ 63^______ 56^-__________________________ 62.-________________________ 50 -
j 5 _______________________ Begleltperson_______________________________________________ Begleilperson_____________________ ___________________________Beqleitperson________________________________________________ Beqleitperson______________________

BWC '3 ' 81.50 71.50 ' 74.- ’ 64,50 58.- 69.50 61.- 55.- 57.50 SÖC
B < ___ ’T ] 53.50
DWC “I ' 69,50 65.50 58 - 52.- 54.- 46.50
D ; ‘ 50.- 45.-

WC ~“ ’l 52.- 46.50
-_________ _____________________________ ~ 53,50_______________________________ _________ 53,50 47,50________________________________ _____________50,- 45 -_________________________________ _____________________ 40 -

Kuraufenthalt _______________________ Kuraufenthalt_________________________________________________Kuraulentna"________________________________________________ Kuraufonthalt______________________
BWC 101,- ' 87^ 76.50 93^ b77 ' 72^ 78.50 69^ 6k50 88.50 ~ 69^ 74^ 58.50 72.50 63.50 60.50 53 -
b . . 75.50 57.50 57 _ ;
DWC •- - ‘ B9 _ 78 _ 69 _ 75 _ 84.50 74 _ 7q.50 62.- 55.50 69,50 60.50 57.50 50-
D : Z ‘ 54.- 59.- 45 50
WC ! § * 80.- । " ~ l ' 69 _ 61>60 57.- 51.- 56>_

-______■ J ‘: 69.50 __________’_________ 59,-_______________ 71,- 63.- _____________ 59,- 52,50_______________ 67.50 60,- _________ 55.50 49,50_________________________ 54.50 _____________________ <4 -

________ • Begleitperson Beqleitperson ___________ ________________Begleitperson________________________________________________ Begleitperson______________________
BWC ;Z 72,- 63^ ’ 65.- 57.- 51.- 61.50 54.- 48.50 50.50 44 -

B j 5 ' 47.-
DWC I 61.50 57.50 51.- 45.50 47.50 41.-

D j 44.- 39 50
WC I ’ 45.50 41.-
I 47,-47,- 42,- 44,- 39.50 35 -

De prijzen zijn in DM. Deze moeten omgerekend worden, waarbij wij als koers 100 DM = ƒ 114,75 hanteren.
Een voorbeeld: In het schema van blz. 12 zien we dat in Karlovy Vary in prijsgroep 4 van een dependance van Krfvan gebruik 
gemaakt kan worden en wel van twee mogelijkheden, namelijk met BWC en (-). Wij kiezen (-), dus met bad en WC op de gang.

het hoofdseizoen betaalt men dan per dag voor een éénpersoonskamer 73 DM en gaat men met een begeleider 59 DM en de 
begeleider 47 DM. Samen dus 106 DM. In Nederlandse valuta dus 73 DM = + ƒ 84,-- en het echtpaar + ƒ 122,-- per dag.
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V. V. N. T. - REIZEN

In onze vorige ledenbrieven kondigden we de 10-daagse V.V.N.T.-reis naar Praag en de Tatra 
aan met vertrek op 3 oktober a.s. Diegenen, die ledenbrief 21 en/of 22 niet ontvangen hebben, 
kunnen een afdruk van het gepubliceerde bestellen bij de redactie.

Behalve genoemde reis heeft de reisdienst het plan een z.g. Silvesterreis te organiseren.
Plannen hiertoe worden momenteel uitgewerkt. De prijs voor een 8-daagse reis (27 dec. t/m 
3 jan.) zal ongeveer ƒ 675,— bedragen.

Voor 1988 wordt geacht aan een Pinksterreis met standplaats Karlovy Vary (Karlsbad).

De V.V.N.T.-reisdienst is ondergebracht ten kantore van Rapidetours, alwaar men zich kan 
aanmelden voor de V.V.N.T.-reizen. 
Adres: Stationsstraat 25, 9482 TX Tynaarlo, 05921 - 43300.

VAN DE ZUSTERCLUBS

Van de Belgische vereniging "Vrienden van Tsjechoslowakije" ontvingen wij nr. 2 van hun 
driemaandelijks tijdschrift "SVEJK". In de rubriek "Onze Boekenplank" nemen we het gepu- 
bliceerde boekennieuws over.

GENOOTSCHAP VOOR TSJECHISCHE MUZIEK

Wij brengen nog even het Orlando Festival van 5-19 juli in herinnering.

MUZIKALE NOTEN en FOLKLORE
           Een uitvoerig programma voor de komende maanden wordt geboden door

                Cinerec BV en de Stichting Noord-LimburgseKultuurdagen. Wij vermelden per 
ensemble het optreden van blaaskapellen, uitgenodigd door Cinerec BV.

Vlcnovj anka:
5 juni Merselo (even ten W. van Venray) in de feesttent van 20.00 - 1.00 uur.
7 juni Pey-Echt (halverwege Roermond en Sittard) in de feesttent van 20.00-1.00 u.
8 juni Pey-Echt in de feesttent van 10.30 - 13.30 uur.

21 juni Best (N.W. van Eindhoven) in de feesttent van 20.00 - 1.00 uur.
11 juli Overloon (ten noorden van Venray) feestzaal Hofmans, Vierlingbeekseweg 

van 20.00 - 1.00 uur.
12 juli Overloon van 10.00 tot 13.00 uur

7 aug. Maasbree (ten westen van Blerick/Venlo. Komende van Eindhoven via autobaan, 
afslag Helden) van 20.00 tot 1.00 uur in de feesttent.

Budejcka kapela
6 juni Beringe (ten westen van Maasbree) in hallen autobedrijf Ghielen, Kanaalstraat, 

dit concert dient ter afsluiting van het blaaskapellen-festival.
7 juni Beringe van 20.00 tot 1.00 uur.

Bojane
7 aug. Omnihal in Essen, België, van 20.00 tot 1.00 uur.

Moravanka
Het zal de vele Moravanka -fans verheugen dat deze bekende kapel op 18 en 19 sep- 
tember in Aarle-Rixtel, zaal Kersten, Dorpsstraat van 20.00 tot 1.00 uur zal 
spelen.

Alle hierboven genoemde plaatsen liggen in interessante toeristische streken.
De Pinksterdagen lenen zich vooral voor een dergelijk uitstapje.
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Vlčnovjanka was hier al cerder. Deze kapel komt 
uit Vlcnov, een dorp bekend om zijn rijke folklore. 
Vlcnov ligt 6 km zuid-westelijk van Uhersky Brod, 
het stadje waar onder meer het Comenius-museum 
is gevestigd.
Jaarlijks vinden hier in het voorjaar de beroemde 
"Koningsrijden" plaats, een evenement, waarbij de 
manlijke jeugd op versierde paarden door het dorp 
trekt.
Doorlopend vinden hier bij diverse gelegenheden 
feesten plaats. Wij maakten er een "Abraham ge- 
zien" -feest mede. U behoeft dus niet ver te rij- 
den om van de prachtige Zuid-Moravische kleder- 
drachten en de voortreffelijke muziek te genieten. 
In een volgende ledenbrief brengen wij een volle- 
dige beschrijving van dit orkest.

Budejecka Kapela
Deze kapel komt uit Zuid-Bohemen en speelt overwegend Zuid-Boheemse volksmelodieën 
en werken van populaire componisten van blaasmuziek, zoals van Vlach, Vejvoda, 
Poncar en Valdauf. De programma's worden in de Duitse taal ingeleid. Zangeressen 
zijn Eva Karasova en Ludmila Mlynarova; de zangers Jan Dvorak en Josef Zajicek. 
Spreekster: Ivana Kotlabova.

Dolní Bojanovice
Is een plaats van kulturele traditie. Het dorp bevindt zich op zachtglooiende heu- 
vels, westelijk van de stad Hodonln in de streek Podluzf. We vinden daar wijngaarden, 
een prachtige natuur en een levendige kunstzinnige volkstraditie, gekenmerkt door 
dialect, klederdracht, gewoonten, liederen en dansen, maar ook door het uiterlijk van 
het dorp, typisch voor dit gebied "Slovacho". Dit verklaart de grote liefde voor 
folklore en leidde tot de vorming van het blazersensemble BOJANÈ.

OPROEP

Uit het vorenstaande blijkt dat de orkesten niet dagelijks optreden. Er blijven dus data over. 
Gegadigden kunnen zich voor aanvullende concerten wenden tot Cinerec BV (zie advertentie). 
Beschikbare data zijn voor Vlcnovjanka 19 en 20 juni en 8 en 9 augustus. en voor Bojané 
5 en 6 augustus.

De Stichting Noordlimburgse Kultuurdagen

Reeds nu vermelden wij alvast dat van 10 tot en met 19 juli a.s. voor 

de 16e maal het internationaal volksdansfestival gehouden wordt in 

Heijen, gemeente Gennep. Het festival vangt aan met een Tsjechische 

muziekavond met medewerking van het Tsjechische blaasorkest MISTRINANKA 

uit Praag. In de ledenbrief van juni komen we hier uitvoerig op terug.

WAT HET OOG STREELT

Elders in deze ledenbrief hebt u kunnen lezen over de tentoonstelling die in Brielle te zien 
is. Wij prijzen ons gelukkig, dat deze tentoonstelling, die dus bestaat uit Keramische kunst- 
werken van Oldrich Vicha en schilderijen van Josef Velcovsky, een jaar lang ter onzer be- 
schikking staat.
GEGADIGDEN, DIE DEZE TENTOONSTELLING IN HUN LOKALITEIT WILLEN HEB~ 
REN, KUNNEN NA 1 JUNI A.S, KONTAKT OPNEMEN MET DE REDACTIE VAN DE
LEDENBRIEF.
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FILATELIE

Vanwege het wetenschappelijke 
programma van Interkosmos zijn 
twee nieuwe postzegels met een 
waarde van 10 Kcs uitgebracht, 
dit ter gelegenheid van het 20e 
jubileum.
Deze 2 postzegels zijn verwerkt 
in één blok. Op de zegels zien 
we de start van de Interkosmos-1 
raket en de Russische kosmonaut 
A. Cubarev en de Tsjechische kos- 
monaut V. Remko, die voor het 
eerst gezamenlijk de ruimte in 
gingen.
Verder zien wij op het blok ook 
de ïnterkosmos raket uit 1969, 
en de eerste Tsjechische raket 
Magton uit 1978.
In het middenbeneden is een af- 
beelding van het Tsjechoslowaaks-
Russische ruimtevaart-experiment uit 1984 onder de naam Veda.
De ontwerper van deze postzegel is de tekenaar Balaz en de grafische uitvoering 
is van M. Ondracëk.
Ook is er voor deze gelegenheid een eerste-dag envelop uitgebracht.

12-5-'87
Ter gelegenheid van de postzegeltentoonstelling: Praha 88 zijn er een 5-tal zegels 
uitgegeven met de volgende waarden:
3,- Kcs. met een afbeelding van een telefoon uit 1984
3,- Kds. " " " " " postwagen uit 1924
4,- Kcs. " " " " " Tenderlocomotief uit 1907
4,- Kcs. " " " " " tram in Praag uit 1900
5,- Kcs. " " " " " stoomwals uit 1936.
Ook van deze zegels zijn eerste-dag enveloppen uitgegeven.

Joop Nieboer.

POTTENKLIKEN

Gehakt met yoghurt

Benodigd: 400 gram gehakt, 2 lepels olie, 1 ui, 
2 lepels tomatenketchup, 2 zure bommen, 1 dl yoghurt, 
peterselie, mayoraan, 1 theelepeltje suiker, snufje 
zout.

Bereiding:
De gesneden ui in de olie licht fruiten, 
het vlees en de paprika toevoegen en 
onder voortdurend roeren licht braden.
De zure bommen in stukjes snijden en met de rest van de kruiden by het 
vlees voegen. Naar smaak zouten en alles licht laten sudderen.
Vijf minuten voor het opdienen de yoghurt met de suiker toevoegen en 
goed doorroeren.
Het geheel wordt bij rijst opgediend en rijk versierd met fijn gehakte, 
verse peterselie.

H. N. H.
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ONZE BOEKENPLANK

Ladislav Fuks
Eind vorig jaar werd voor het eerst een 
roman van de Tsjechische auteur
Ladislav Fuks in het Nederlands vertaatd. 
Toch is Fuks geen beginnend schrijver meer. 
Hij werd in 1923 in Praag geboren en in 
1963 debuteerde hij met Meneer Theodor 
Mundstock, waarmee hij op slag bekend werd.

Hoewel zelf geen jood, handelen alle ro- 
mans van Fuks over de joden en het trieste 
lot dat hen tijdens de oorlog was beschoren. 
Hj doet dat niet door allerlei gruwelijk- 
heden te vertellen, maar hj stopt zich ge- 
heel in de huid van iemand die wordt ver- 
votgd. In Meneer Mundstock is de hoofd- 
persoon een oudere inwoner van Praag die 
in 1942 wacht tot hij een oproepingskaart 
krijgt om bc vertrekken naar een of ander 
kamp, misschien wel het Tsjechische con- 
centratiekamp Terezin (Theresienstadt).

Veel gebeurt er niet in de roman, maar wel 
wordt haarfgn de psychische aftakeling van 
meneer Mundstock beschreven. Hij beeldt 
zich in dat hij alleen gered kan- worden 
door zijn "methode", met name door zich 
systematisch voor te bereiden op de gruwelen van het kampleven. Daarom gaat hij 
zich zowet fysiek als psychisch "trainen" door b.v. 's nachts op een houten plank 
te leren slapen. Als hij dan eindeljk de oproep krijgt, vertrekt hij met een gerust 
gemoed. Hj is voorbereid. Maar het verrassende einde van de roman geeft het ab- 
surde van zijn voorbereiding weer: hij komt op een totaal onverwachte manier om het 
leven.

De vertaling, van de hand van John Müller en Jala Hotisova, leest heel vlot en 
hoewel de roman over iets wreeds handelt, is er toch altjd een vorm van humor 
aanwezig.
Uitgegeven bij Nijgh & Van Ditmar te Amsterdam (1996); 227 blz.

ALLERHANDE

Van de firma Schouten & Zoon, importeur van Tsjecho- 
slowaakse wijnen en bier (zie ook advertentie pag. 2), 
ontvingen wij bericht dat PILSNER URQUEL bij een 
biertest in Amerika, waaraan 35 producenten van de 
beste biermerken hebben deelgenomen, weer nummer één 
geworden is.
De Los Angeles Times Home Magazin karakteriseerde 
Pilsner Urquel als volgt: 
"Voortreffelijk, bitter-zoet, zeer smakelijk uit hop en 
mout vervaardigd bier. Een heerlijk, gouden, tongstre- 
lend browwsel".
Tevens behaalde BUDWEISER BUDVAR in Polen tijdens 
een internationale competitie, de eerste plaats.
Op de Leipziger Herfstbeurs van 1986 is Budweiser 
Budvar voor de tweede keer met de gouden medaille 
bekroond.



ATTENTIE !

Op deze plaats was altijd een 

formulier afgedrukt voor het 

aanmelden van nieuwe leden. 

Geen nood; het aanmeldings- 

formuliertje vindt u nu op de 

keerzijde van de adresstrook.

Alles uit deze ledenbrief 

mag worden overgenomen, 

mits met bronvermelding.

rapide tours
• TOUniNGCAR- EN REISBURO

  Gespecialiseerd in reizen naar
* Hongarije
* Polen
* Tsjechoslowakije

* luxe touringcars
* 8 tot 54 personen

 * beschikbaar voorStationsstraat 25 , .  
9482 TX TYNAARLO binnen- en
Tel. 05921-43300      S V®rV° r   rolstoelvervoer

5281 CHBoxtel 
telefoon 04116-83278 bv Cinerec
telex 50803

★ kontaktpersoon Tsjechische muziekgezelschappen
* import/export Muziekinstrumenten
★ import grammof'oonplaten Tsjechische blaasmuziek
★ muziekuitgeverij Tsjechische blaasmuziek

MEI-PUZZEL
Nu weer eens een eenvoudiger puzzel; 
de aprilpuzzel was een moeilyke - ge- 
zien het geringe aantal ingezonden 
oplossingen.
De oplossing van deze puzzel vormt de 
naam van een Tsjechisch stadje. De 
volksdansgroep, die deze zomer in 
Limburg zal optreden, komt uit deze 
s tad.

1. wintermaand
2. vriend
3. begin van de wedstrijd
4. snaarinstrument
5. frankeermidde1
6. opslagruimte
7. deel van het jaar
8. begin
9. woning

10. bijzonder
11. vrolijkheid

Oplossingen inzenden vóór 20 juni 
aan de Redactie van de ledenbrief.
De uitkomst van de aprilpuzzel luidt: 
Brezen, za kamna vlezem 
Duben, jestë tam budem.
hetgeen betekent: Maart, kruip achter 
de kachel, April wij blijven daar nog. 
Het aanmoedigingspriisje is gewonnen 
door H. Jonkman uit Emmen.
Alle andere inzenders: hartelijk 
dank! H. N. H.


